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A B C D Kg

RT / RT2 / R CLIP 163 cm
64.2 in

114 cm
44.9 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 6,60 kg

RSX Padded Polycotton 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 7,20 kg

RSX CLIP Padded Polycotton 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 7,20 kg

RSX CLIP LightComfort® 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 7,20 kg

RSXA 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 7,00 kg

RSXA CLIP 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 7,20 kg

RSXA CLIP XL 174 cm
68.5 in

123 cm
48.4 in

72 cm
28.3 in

19 cm
7.5 in 8,30 kg

RSXA CLIP AirComfort® 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

67 cm
26.4 in

17 cm
6.7 in 7,90 kg

RSXA CLIP XL AirComfort® 174 cm
68.5 in

123 cm
48.4 in

72 cm
28.3 in

19 cm
7.5 in 9,30 kg

FUTURA 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

71 cm
28.0 in

18 cm
7.1 in 7,60 kg

FUTURA XL 174 cm
68.5 in

123 cm
48.4 in

76 cm
29.9 in

20 cm
7.9 in 9,20 kg

FUTURA BeComfort® 163 cm
64.2 in

115 cm
45.3 in

71 cm
28.0 in

18 cm
7.1 in 8,20 kg

FUTURA XL BeComfort® 174 cm
68.5 in

123 cm
48.4 in

76 cm
29.9 in

20 cm
7.9 in 10,00 kg

EVOLUTION 161 cm
63.4 in

114 cm
44.9 in

71 cm
28.0 in

21 cm
8.3 in 8,20 kg

EVOLUTION BeComfort® 161 cm
63.4 in

114 cm
44.9 in

71 cm
28.0 in

21 cm
8.3 in 8,90 kg

BAYANNE RELAX 161 cm
63.4 in

114 cm
44.9 in

71 cm
28.0 in

21 cm
8.3 in 9,30 kg



Tento výrobek je určen pro domácí použití
This product is designed for domestic use

DŮLEŽITÉ: TENTO NÁVOD SI 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
PEČLIVĚ SI HO PŘEČTĚTE.

IMPORTANT: KEEP THIS MANUAL FOR 
FUTURE REFERENCE. PLEASE READ 
CAREFULLY.



1 - DETAILY
Vícepolohové skládací relaxační křeslo. Nastavení 
sklonu pomocí teleskopických tyčí, které se 
uzamknou ve zvolené poloze pomocí otočného 
systému (mimo střed). Zavěšení pomocí pružných 
lanek nebo pružných (polyuretanových) klipů 
v závislosti na modelu.

Materiály:
Konstrukce z ocelových trubek HLE (vysoká pevnost 
v tahu) s práškovým nástřikem (100% polyesterový 
prášek, vynikající odolnost proti UV záření)

Plastové díly:
opěrky rukou, klouby, ovládání aretace, ochrana 
opěrky nohou, nohy, koncovky: vstřikované polymery 
(polypropylen, polyamid, polyacetal).

2 - UŽÍVÁNÍ

Nastavení křesla:

Postavte křeslo na rovný povrch do polohy, ve které 
bude používáno, tj. zády nahoru a nohama do kontaktu 
se zemí.

Rozložení (1) : Položte jednu ruku na horní roh 
opěradla a druhou na odpovídající hranu jedné z 
područek a současně tyto dvě části od sebe odtáhněte, 
jak je znázorněno na obrázcích na straně 1. 

Složení (2) : Uchopte horní roh opěradla a odpovídající 
hranu jedné z područek a přibližte je k sobě, dokud 
není sedadlo zcela složeno, přičemž jej držte ve svislé 
poloze. 

Jakmile je v této poloze, zatlačte horní část opěradla 
svisle směrem k zemi, aby se zavřelo (přední část 
opěrky nohou se zároveň automaticky vyrovná k 
sedáku).

DŮLEŽITÉ: při každém použití křesla před usednutím 
zkontrolujte, zda je křeslo zcela rozložené (a zejména 
zkontrolujte, zda jsou obě části nohou v maximální 
vzdálenosti od sebe), aby byla zajištěna dokonalá 
stabilita a bezpečné používání křesla.  Společnost 
LAFUMA MOBILIER nenese žádnou odpovědnost za 
nehody vzniklé nedodržením tohoto doporučení.

Cz
Pokyny pro péči/údržbu
Čištění rámu a potahu: pravidelně čistěte mýdlovou vodou s použitím neabrazivní strany houbičky. Abyste 
prodloužili životnost výrobku, doporučujeme chránit nábytek, když se nepoužívá.



Po usednutí můžete křeslo přesně zaaretovat do 
zvolené polohy otočením páček umístěných pod 
područkami směrem ven. (3). Před další změnou 
polohy zatlačte páčku dovnitř, dokud nebude ve svislé 
poloze.

3 - PODMÍNKY POUŽITÍ

Tento výrobek je určen pro domácí a soukromé 
použití. Společnost LAFUMA MOBILIER nepřebírá žádnou 
odpovědnost a vylučuje veškeré záruky v případě 
profesionálního nebo veřejného použití.

Pro bezpečné a správné použití musí být toto 
křeslo instalováno a musí se s ním zacházet tak, 
jak je uvedeno v odstavci 2.

Svým designem a konstrukcí je tento výrobek určen pro 
„obvykle očekávané“ použití jako křeslo k sezení nebo 
odpočinku, což znamená:

- Zákaz používání dvěma osobami najednou, a to i při 
chvilkovém opření nebo opření o jeho část (zejména 
o jakýkoli okraj křesla). 

- Sedání na křeslo bez „zhroucení“ a dále opatrně měnit 
polohu.

- Používání dětmi pod dohledem dospělých (tento 
výrobek není hračka ani trampolína).

- Pravidelná údržba křesla, zejména:

• Výměna elastických lanek nebo výměna připínacího 
potahu, pokud vykazují známky opotřebení (zejména 
v oblastech umístěných v přední části sedadla) 
a nejpozději každé dva roky u lanek.

• Pravidelné promazávání kovových pohyblivých částí 
mazivem na řetězy jízdních kol nebo podobným.

• Skladování křesla chráněného před povětrnostními 
vlivy v prostředí bez vlhkosti v době, kdy není 
používáno.

4 - NÁHRADNÍ DÍLY

Pro kompletní údržbu křesla jsou k dispozici náhradní 
díly. Můžete je zakoupit u svého obvyklého prodejce 
nebo objednat přímo na našich webových stránkách 
www.lafuma-nábytek.cz.



1 - DETAILS

Multi-position foldable relaxation chair. Recline 
adjustment with telescopic poles which lock into 
position as selected with a rotating system (off-
centred). Suspension with elastic laces or elastic 
(polyurethane) clips depending on model.

Materials:
HLE (high tensile) steel tubing structure with powder 
coating (100% polyester powder, excellent UV 
resistance).

Plastic parts:
Armrest supports, bearings, off-centred dials, footrest 
bar, feet, end caps: injected polymers (polypropylene, 
polyamide, polyacetal).

2 - USE

To set up your armchair:

Place it on a flat surface in the position in which it is 
to be used, i.e. the back on top and the feet in contact 
with the ground.

To unfold it (1) : Place one hand on the top corner of the 
backrest and the other on the corresponding edge of an 
armrest and pull these two parts apart at the same time, 
as shown on the diagrams on page 1.

To fold it (2) : Hold the top corner of the backrest and 
the corresponding edge of one of the armrests and 
bring them together until the seat is completely folded, 
keeping it held vertically.

Once at this position, push the top of the backrest 
vertically towards the ground in order to close it (the 
front part of the footrest will flatten automatically 
against the seat at the same time).

IMPORTANT: each time it is used, before sitting 
down, check that the chair is completely unfolded 
(and in particular check that the two leg parts are 
at the maximum distance apart) so as to ensure 
perfect stability and safe usage of the chair.  The 
LAFUMA MOBILIER company accepts no responsibility 
for accidents arising from not following this 
recommendation.

Eng
Care/maintenance instructions

Cleaning frame and canvas: clean regularly with soapy water, using the non-abrasive side of a sponge. In order to 
prolong the lifespan of the product, we recommend you protect your furniture when it is not in use.



Once seated, you can stabilise the chair precisely into 
your chosen position by rotating outwards the handles 
located under the armrests (3). Before changing the 
position again, push the lever inwards until it is vertical.

3 - CONDITIONS OF USE

This product is designed for a domestic and private 
use. The LAFUMA MOBILIER company accepts no 
responsibility and excludes all guarantees in the event 
of professional or public use.

To be used safely and correctly, this seat must be 
installed and handled as noted in paragraph 2.

Through its design and construction this product is 
intended for “usually expected” use as a chair for sitting 
or relaxing which implies:

- The prohibition of use by two people at the same
time, even when leaning momentarily or on part of it (in 
particular on any edge of the chair).

- Sitting down in the chair without “collapsing” and to
continue to change position carefully.

- Children’s use to be supervised by adults (this product 
is neither a toy nor a trampoline).

-  Regular maintenance of the chair, in particular:

• Replacement of the elastic laces or changing the 
clipped fabric when they show signs of wear (in 
particular around the zones located at the front 
of the seat) and at the latest every two years for 
the laces.

• Regular oiling of metal moving parts with a bicycle 
chain lubricant or similar.

• Storing it protected from the weather in a 
humidity-free environment while not in use.

4 - REPLACEMENT PARTS

Replacement parts are available for complete 
maintenance of your armchair. They can be purchased 
at your usual dealer or ordered directly on our website 
www.lafuma-mobilier.com
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Made in France

6 rue Victor Lafuma

26140 ANNEYRON - FRANCE

Tel +33 (0)4 75 31 31 31

lafuma-mobilier.com




